{1) Asaount number &t racip}

91012728

Magna PT SPA
Via dei Ciciamini 4

{2) notices of racelpt and processing

180299 3¢

Sot 44 TR

1131 no.

801

delivery note

18112

(4) dlspatch date

70026 MODUGNO (BARI) 02.09.2021
ITALY SZ‘.‘:% Page /1
{8} Ci ber at supplt (8) frelght {7} dallvery Involee
WO06052001 free | Tnott. | [wesgon carriar x | @ne.
unit EUR fratght oth, vshlel, {8) from
Richard Bergner Verbindungstechnik sxpres own vehicla
Industriestrale 5 Mad
91126 Schwabach 2l fralght
son frelght
{10} Your symbol {11} Qrder No., Order date 12} Sales contact {13} Direct diat {144 Qur order no.
430 E50003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger| 09122 30002581
@ribe.de 87-1670
{15) add. data of the arderar disp. type {20)frae  unfrea | {21} Packing type [22) Dlsp.character HU total weight KG
(23} waigh 24) na
FCA (Incoterms® DHL Global Forwarding | X 299" 1'5'52‘

“Ttas receiving-funloading pt

0001 14248
100

{30) Quantity

{28) part number {21] Packeging unit {3an 140) Pos.  rocaiver notes
(28] Nama of goods/ssrvices um quantity {ls) + /- [ notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.9 6.000 ST
RIBE GEWINDEBOLZEN
Customer drawing number: KUEHNE-+-NAGE|L S.r.l.
250,7.6048.00 ALCEVIAZIONE MERLE
Custormer drawing no. Index: A Quantita fichiarata:
VOM 12.12.2012 Quantitd §*ettiva
2607604800 " Tipo Imbalaggio: 6&0
: ] ot
drawing no. 260.7.6048.00 index A|  Quantita [mballi | (,sc‘ il
VOM 12.1 Conformigs alle sc 1ede,d imballo:
old Material no. 273583F1 Data cerfollo Q)B{B{’\u
Firma
X q%’
Batch 0000114852 6.000 ST [~
900003 |73.0000.0203 Europalette - VWB 2 ST
1200,00 X800,00 X144,00
900004 | 72.0000.0142 RIBE-Karton {ainteilig} 368 ST

This documant has been created auton

The generll terms and conditions of th

tax free|intracommunity delivery

263,00 X 180,00 X 148,00

atically and-is valid without signature.

b Richard Bergner Groug ere binding. Pleas

a see our website wwiv.ribe.de/da/ribe-g

ruppefagh

{42) notlces of receipt

{43) quantity check

{44) guality chack/test report

{45} reciplant




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-Ng. / N° partita IVA

RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK

INDUSTRIESTR. 5
D-91126 SCHWABACH

Date / Dala

03-SEP-2021

1411015810506480

Collection address / Indirizzo del uogo di canico (di ritiro)

“~“NUE-EC-1050648

Gonsignes / Destinatario

MAGNA PT

VAT-ID-Np. / N® partita VA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNOQ

Delivery terms /
Gongizioni di trasporto

D free domicile D 8K Works
france dom franco fabbrica

Terminal address /
Indirize terminale

DHL FREIGHT GMBH

Delivery address / tndirizo di consegna della merce

DC@arEd O Unclearsd
SI:OQEMFS pen sdugapgtu NUERNBERG
wes pai axes Lnpai
Oz pogar. Oz mon sogt| PRESSBURGER  STRASSE 7
duty paid duty unpaid -
DM fioy pag_Dmr iog D-90451 NUERNBERG
Doltners nonpag.  |Tel:+ 49 / 911 9633 0
lil
: Fax:+ 49 / 911 9633 329
EXW
Additonz] tmnm Ig:l;ﬁ:::f Terminal reference /
0221090275329 Numero di dossier
I W
Currency /  Value for msu_rame;‘ Gustomer's reference /
Valuta Valore da assicurare Riferimenti def cliente
NolTMP-TCS-501880

Tarminal di amrivo
Terminal de destinalion

Contact lel.
Numeso telefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Dascription of goods Cusioms larif numbes] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche & numeri Quantita Imballaggio  Descrizione delia merce Tarilfa doganaie | Peso lordo in kg valorg (oo valula)
COLLECTION PARTS 299.0
COLLECTION 2 |PLE PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pesotassabile in kg Totale peso lorda in kg
Dim. X om X om X om = 0.580m 0.00 w 299.00 299.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / Istruziont particalari

Enclosures / Allegati

pon T Momprm
A
Vigdet ClGaia st

jullil

prr A EL sl

LTI AR b G ]

)

¢ Mcdugno {E2)

Cotlgction at sender
Ritiro dal mittente

Delivery o consignes
Consegna at destinatario

IMPORTANT Accorting to CMR, transport damages have to be notsd on the tranport
order {POD) upon delivery of the consignment. Damages nol vishia extemally should be
natified in wriling to te responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after dalivery,

Stamp and signature of sender
Timbro e fir

Date /Data Date / Data
Time/ Qrario Time / Qrario
Driver' signature / Firma dell'autista Consignee’s signature Consignoe’s nama in block letters

Firma del destinatario

Nome di chl firma in stampatellc

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to alf DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spadizioni EUROGONNECT sone vincolate alle Condizioni Generali di trasporic EURCCONNECT




